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Lea atentamente las instrucciones y precauciones antes de utilizar el aparato.
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Descripción

Se trata de una herramienta eléctrica de elevación y tracción, 
que se utiliza ampliamente en maquinaria, industria, agricul-
tura, pesca, automoción, construcción y otros campos. Esta 
herramienta está equipada con un interruptor de arranque 
positivo y negativo y la función de protección de sobrecarga 
de corriente. En corriente alterna puede producir 500KG de 
tensión.

1. Modo de velocidad baja:
Pulse brevemente el interruptor de arranque positivo o nega-
tivo, adecuado para el funcionamiento de corto alcance.
2. Modo de velocidad máxima:
Pulsación larga del interruptor de arranque positivo o nega-
tivo, adecuado para el funcionamiento de larga distancia del 
recorrido del cable.
3. Consejos importantes:
Este producto tiene amortiguador de inercia, y no habilita la 
operación inversa dentro de 0,5 segundos, de lo contrario se 
dañará la placa de circuito.
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Sección de Control Remoto
El mando a distancia tiene dos modos de funcionamiento

1. Modo de control por cable:
Pulsando en el interruptor de control por cable, se adecua 
para el arrastre a la posición más conveniente. El control por 
cableado es de aproximadamente 7,3 m.
2. Modo de control remoto inalámbrico: 
Distancia de control remoto mínimo de 30m y control remoto 
inalámbrico de amplio alcance máximo de 60m (Distancia sin 
ninguna interferencia).

Especificaciones

Dimensiones totales: 22x20x24cm
Peso neto: 9,5kg
Max.peso de carga: 500kg
Diámetro del cable: 58mm
Potencia del motor: 1500W
Fuente de alimentación: AC220V
Entrada del gancho superior: 18mm
Entrada del gancho inferior: 35mm
Altura de elevación: 7,6m
Velocidad de elevación: 5m/min
Rango de control remoto: 30m; 60m (mayor distancia posi-
ble)
Longitud del cable de control: 7,3m
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Precauciones de seguridad

El operador debe estar familiarizado con las siguientes pre-
cauciones generales de seguridad; la lectura completa de es-
tas reglas puede permitir al operador para evitar el riesgo de 
un funcionamiento incorrecto, y tomar medidas preventivas 
para protegerse a sí mismo ya los demás.
Por favor, haga la inspección periódica del equipo a concien-
cia cumplir con las normas de seguridad y evitar accidentes.

Nota sobre las piezas de recambio

1. Durante la instalación o el funcionamiento de este produc-
to, no toque directamente con las manos el cable de acero 
galvanizado el gancho o la entrada de las ruedas.
2. En la operación del gancho y el cable de acero galvanizado 
usted debe ser especialmente cauteloso.
3. Durante la instalación y el funcionamiento del cable de 
acero galvanizado, utilice y manipule el cable externo para no 
lastimarse las manos ni los dedos.
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No cumplir con las siguientes instrucciones 
hará daño a la gente

1. Prohibido utilizar esta herramienta para levantar o mover a 
una persona.
2. Prohibir que haya personas debajo de la máquina duran-
te la instalación o el funcionamiento, y no tirar de la misma   
carga con varias máquinas al mismo tiempo.

El incumplimiento de las siguientes           
instrucciones puede provocar accidentes con        
lesiones graves

1. No contenga sustancias explosivas, inflamables en el entor-
no de uso del producto.
2. Usar equipo de protección ocular durante la operación.
3. Prestar atención al aislamiento y protección del cable y 
terminal eléctrico.
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Nota para las piezas y componentes

El incumplimiento de las siguientes instrucciones provocará 
accidentes con lesiones graves:

1. Seguridad de la convención

(1) Familiarizarse con su producto es una gran idea, lea el 
manual de instrucciones, para que usted entienda los produc-
tos y el uso correcto del mismo.
(2) No tome drogas y ni beba alcohol antes de proceder a 
usar este producto.
(3) No exceda la carga nominal de este producto.

2. La instalación de seguridad

(1) La estructura de soporte y el dispositivo de conexión de la 
carga que sean seleccionadas para soportar la tracción máxi-
ma del producto.
(2) El uso de interruptores, piezas, componentes y piezas de 
repuesto, que son aprobados por la fábrica.

3. Funcionamiento seguro
(1) En el momento de funcionamiento, no mover a plena car-
ga, para evitar daños en las piezas y reducir la vida útil del 
producto.
(2) Antes de la operación de los productos, por favor, com-
pruebe si el funcionamiento del mando a distancia es normal. 
El mando a distancia debe colocarse en un lugar
limpio y seco, para evitar daños en los componentes.
(3) No utilice anclajes deteriorados, que no puedan funcionar 
normalmente o productos dañados.
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(4) El cable de acero galvanizado y el dispositivo de gancho 
deben ser inspeccionados antes de la operación. Las piezas 
dañadas deben ser cambiadas.
(5) El servicio de vida útil del cable de acero galvanizado 
está estrechamente relacionado con el uso. Antes de usar, el 
cable de acero galvanizado en el nuevo producto y la susti-
tución de la nueva, debe ser testeada con una carga para ser 
enrollada al tambor, de lo contrario debido a la bobina enro-
llada inadecuadadamente dañará el cable de acero galvaniza-
do.
(6) Sobre una base regular de engrase de cable de acero gal-
vanizado; la adición de aceite debe realizarse con un cepillo 
duro o pieza de madera. Se prohíbe engrasar a mano directa-
mente el cable de acero galvanizado.
(7) Cuando el grado de fractura del cable de acero galvani-
zado exceda los requisitos prescritos, el cable de acero gal-
vanizado debe sustituirse oportunamente de acuerdo con las 
especificaciones del modelo de cable de acero galvanizado y 
el original.
(8) No utilice el cable de acero galvanizado con gancho afila-
do, para no causar daños.
(9) Antes de utilizar el producto, elimine cualquier obstáculo 
que pueda interferir con el funcionamiento seguro del mismo.
(10)Utilizar la técnica de uso de cable de acero galvanizado 
correcta para evitar el deslizamiento de la cinta.
(11)En tensión o carga, no toque cable de acero galvanizado 
o el gancho.
(12)Prestar atención a la estabilidad de la carga durante la 
operación.
(13)No agitar o girar la carga.
(14)No enganchar la carga cuando se encuentra suspendida, 
lejos del suelo.
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(15)No tirar del cable de acero galvanizado por encima de la 
longitud de la pintura roja, para evitar que el cable de acero 
galvanizado se suelte desde la dirección opuesta que otras 
personas estén cerca.
(16)Cuando alguien tiene un mando a distancia y está ope-
rando con la carga, no toque el cable de acero galvanizado; 
mantener la distancia, y también evitar que otras personas 
estén cerca.
(17) Durante la operación, por favor manténgase alejado del 
cable de acero galvanizado y de los productos que están 
bajo carga, para que el operador pueda permanecer a una 
distancia segura. Si el cable de acero galvanizado se suelta o 
se rompe durante la carga, puede provocar un accidente.
(18) Permanecer en el lado de la carga durante la operación.
(19) Asegurarse de que la dirección de marcha del gancho 
está en la misma dirección de la operación.
(20) Cuando el producto no se utiliza, y necesita reparación 
o sustitución de piezas, es necesario desenchufar el cable de 
alimentación de manera oportuna.
(21) No utilice el producto para tirar de otros vehículos; la 
carga de impacto es muy fuerte y puede dañar el vehículo.
(22) Cuando el producto no funcione, no se permite dejar 
colgado objetos pesados en el aire, para evitar que las piezas 
produzcan deformaciones permanentes.
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Aviso de corte y quemaduras

El incumplimiento de las siguientes instrucciones provocará 
lesiones en las manos o los dedos:
1. El manejo del cable de acero galvanizado debe realizarse 
con guantes gruesos de cuero.
2. El calor se descargará desde el extremo de la parte trasera 
del equipo durante el funcionamiento, tenga cuidado con las 
quemaduras. Pruebe si el funcionamiento del mando a dis-
tancia es normal.
El mando a distancia debe colocarse en un lugar limpio y 
seco, para evitar daños en los componentes.
(3) No utilice anclajes deteriorados, que no puedan funcionar 
normalmente o productos dañados.

Utiliza el gancho

1. Utilizar un gancho con bloqueo.
2. Asegurarse de que la cerradura del gancho se ha bloquea-
do antes de la carga
3. No añadir la carga en la parte superior o en la cerradura 
del gancho, la carga sólo
puede añadirse en el centro del gancho.limpio y seco, para 
evitar daños en los componentes.
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Daños al producto o al equipo

1. No utilice este producto para elevar otros vehículos; la car-
ga de impacto es fácil de exceder la capacidad de carga ins-
tantánea máxima del cable de acero o la capacidad de carga 
del producto.
2. No introduzca ninguna parte del producto en agua o en un 
entorno húmedo durante su funcionamiento.
3. Coloque el producto en un entorno seco, limpio y protegi-
do.

Choque eléctrico

El incumplimiento de las siguientes instrucciones puede pro-
vocar accidentes graves:
1. Utilice un enchufe de 220 VAC, a través del dispositivo de 
protección contra fugas de corriente como un disyuntor y 
una térmica para proteger el enchufe.
2. No utilice este producto en un ambiente húmedo.
3. Evite que el cable de alimentación entre en contacto con 
bordes afilados o cerca de las piezas del motor durante la 
tracción.
4. Se deben tomar medidas de aislamiento y protección de 
terminales y eléctricos.

1. Cuando toque el cable, póngase guantes gruesos.
2. No tire del cable de acero galvanizado por encima de la 
longitud de la posición de pintura roja.
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Guía de funcionamiento
Productos y notas de conexión de corriente alterna

1. Los cables del producto deben estar conectados a la toma 
de corriente con dispositivo de protección contra fugas.
2. Para el uso de la cuerda extendida, es necesario asegurar-
se de que es capaz de manejar el estado actual de funciona-
miento a plena carga.

Sobrecarga o sobrecalentamiento

1. Cuando el motor está sobrecargado. el producto dejará de 
funcionar y dos luces rojas en el monitor parpadearán hasta 
que la máquina se puede utilizar de nuevo.
Esto sucede para ser retirado en la tensión del cable de acero 
galvanizado y reducir la carga. Si el sensor se sobrecarga se 
activa, no intente cargar el mismo peso, para evitar daños en 
el producto.
2. Por favor no utilice durante mucho tiempo, el uso continuo 
aumentará el proceso de funcionamiento y pueden producir-
se graves daños al motor.

Reparación y mantenimiento de productos

1. Antes y después de la operación, compruebe si el cable de 
acero y el gancho tienen signos de agrietamiento o daño; el 
agrietamiento y las piezas dañadas deben ser reemplazadas, 
no intente reparar el cable alargado, desgastado o dañado.
2. Los fallos del cable son los siguientes: deformación, do-
blado, corrosión, desgaste de piezas o partes. Los ejemplos 
de averías del gancho son los siguientes: fisura, deformación. 
apertura excesiva de las piezas, lengüeta suelta o dañada y 
corrosión.
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3. Si hay una distorsión en el componente del gancho o fe-
nómeno de apertura excesiva, puede presagiar efectos de 
sobrecarga. Entonces deben ser reemplazados con prontitud 
todas las posibles piezas de rodamiento daños.
4. Mantener las cuerdas y ganchos limpias, utilice herramien-
tas para limpiar la suciedad y los escombros.

El paquete incluye

1x Cabrestante eléctrico.
1x Mando a distancia. (batería no incluida)
2x Escobillas de carbón.
2x Guantes.
1x Paquete de cinta.
1x Manual de usuario.

Garantía y asistencia
Ofrecemos garantía, a partir de la fecha de compra

¿Qué cubre?
Defectos debidos a materiales y mano de obra defectuosos 
del producto.
¿Qué NO está cubierto?
1. Los daños causados por el propietario al intentar arreglar o 
modificar el producto por sí mismo.
2. Daños causados por mal uso, abuso, negligencia, alteracio-
nes o reparaciones no autorizadas.
3. Depreciación natural.
¿Cómo solicitar servicios de garantía?
La garantía entra en vigor a partir de la fecha de su compra.

Por favor, póngase en contacto con nosotros a través de 
mensaje en línea, o enviar un correo electrónico.
Nuestro servicio al cliente se ocupará de su problema.

Rev. 2
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Manual do usuário

Aparelho elétrico

APAREJ14

Leia atentamente as instruções e precauções antes de usar o aparelho.
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Descrição

Esta é uma ferramenta elétrica de elevação e tração, ampla-
mente utilizada em maquinário, indústria, agricultura, pesca, 
automotivo, construção e outros campos. Essa ferramenta é 
equipada com chave de partida positiva e negativa e função 
de proteção contra sobrecorrente. Em corrente alternada, 
pode produzir 500 kg de tensão.

1. modo de baixa velocidade: 
Pressione brevemente o interruptor de partida positivo ou 
negativo, adequado para operações de curto alcance. 
2. modo de velocidade máxima: 
Pressione longamente o interruptor de partida positivo ou 
negativo, adequado para operação de longa distância da rota 
do cabo. 
3. dicas importantes: 
Este produto tem um amortecedor de inércia e não ative a 
operação reversa dentro de 0,5 segundos, caso contrário, 
isso danificará a placa de circuito.

Interruptor de arranque positivo e negativo Indicador de carga

Bloco de choque

Gancho
Corda Guia

Interruptor de ignição



22

Seção de controle remoto
O controle remoto tem dois modos de operação 

1. Modo de controle com fio: 
Ao pressionar o interruptor de controle com fio, ele é ade-
quado para ser arrastado para a posição mais conveniente. O 
controle com fio é de aproximadamente 7,3 m. 
2. Modo de controle remoto sem fio:  
Distância mínima de controle remoto de 30 m e controle re-
moto sem fio de amplo alcance máximo de 60 m (distância 
sem nenhuma interferência).

Especificações

Dimensões gerais: 22x20x24cm 
Peso líquido: 9,5kg 
Peso máximo da carga: 500kg 
Diâmetro do cabo: 58mm 
Potência do motor: 1500W 
Fonte de alimentação: AC220V 
Entrada do gancho superior: 18mm 
Entrada do gancho inferior: 35mm 
Altura de elevação: 7,6m 
Velocidade de elevação: 5m/min 
Alcance do controle remoto: 30m; 60m (maior distância 
possível) 
Comprimento do cabo de controle: 7,3m
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Precauções de segurança

O operador deve estar familiarizado com as seguintes pre-
cauções gerais de segurança; a leitura completa dessas re-
gras pode permitir que o operador evite o risco de operação 
incorreta e tome medidas preventivas para proteger a si mes-
mo e aos outros. 
Faça inspeções periódicas no equipamento para cumprir 
conscientemente as regras de segurança e evitar acidentes.

Observação sobre peças sobressalentes
 
1. Durante a instalação ou operação deste produto, não toque 
diretamente com as mãos no cabo de aço galvanizado, no 
gancho ou na entrada da roda. 
2 Ao operar o gancho e o cabo de aço galvanizado, você 
deve ser especialmente cuidadoso. 
3 Durante a instalação e a operação do cabo de aço galvani-
zado, use e manuseie o cabo de aço externo de modo a não 
ferir suas mãos e dedos.

PERIGO
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O não cumprimento das instruções a seguir 
resultará em lesões às pessoas

1. Não use essa ferramenta para levantar ou mover uma pes-
soa. 
2) Proibir a presença de pessoas sob a máquina durante a 
instalação ou operação e não puxar a mesma carga com 
várias máquinas ao mesmo tempo.

O não cumprimento das instruções a seguir 
pode levar a acidentes com ferimentos gra-
ves

1. Não contenha substâncias explosivas e inflamáveis no am-
biente de operação do produto. 
2 Use equipamento de proteção ocular durante a operação. 
3) Preste atenção ao isolamento e à proteção do cabo elétri-
co e do terminal.

PERIGO

PERIGO
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Observação para peças e componentes

O não cumprimento das instruções a seguir resultará em aci-
dentes com ferimentos graves:

1. Convenção de segurança

(1) Familiarizar-se com o produto é uma ótima ideia, leia o 
manual de instruções para entender os produtos e o uso co-
rreto deles. 
(2) Não tome drogas nem beba álcool antes de usar este 
produto. 
(3) Não exceda a carga nominal deste produto.

2) Instalação de segurança

(1) A estrutura de suporte e o dispositivo de conexão de car-
ga são selecionados para suportar a tração máxima do pro-
duto. 
(2) O uso de interruptores, peças, componentes e peças de 
reposição aprovados pela fábrica.

3. Operação segura

(1) No momento da operação, não se mova sob carga total 
para evitar danos às peças e reduzir a vida útil do produto. 
(2) Antes da operação dos produtos, verifique se a operação 
do controle remoto está normal. O controle remoto deve ser 
colocado em um local limpo e seco 
, para evitar danos aos componentes. 
(3) Não use fixações danificadas, que não possam operar 
normalmente ou produtos danificados.
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(4) O cabo de aço galvanizado e o dispositivo do gancho de-
vem ser inspecionados antes da operação. As peças danifica-
das devem ser substituídas. 
(5) A vida útil do cabo de aço galvanizado está intimamente 
relacionada ao uso. Antes do uso, o cabo de aço galvanizado 
do novo produto e a substituição do novo devem ser testa-
dos com uma carga a ser enrolada no tambor, caso contrário, 
a bobina enrolada incorretamente danificará o cabo de aço 
galvanizado. 
(6) Lubrificação regular do cabo de aço galvanizado; a 
adição de óleo deve ser feita com uma escova dura ou um 
pedaço de madeira. É proibido engraxar o cabo de aço gal-
vanizado diretamente com a mão. 
(7) Quando o grau de fratura do cabo de aço galvanizado ex-
ceder os requisitos prescritos, o cabo de aço galvanizado de-
verá ser substituído em tempo hábil, de acordo com as espe-
cificações do modelo do cabo de aço galvanizado e do cabo 
original. 
(8) Não use o cabo de aço galvanizado com gancho afiado, 
para não causar danos. 
(9) Antes de usar o produto, remova todos os obstáculos que 
possam interferir na operação segura do produto. 
(10) Use a técnica correta de utilização do cabo de aço gal-
vanizado para evitar o deslizamento da correia. 
(11) Em tensão ou carga, não toque no cabo de aço galvani-
zado ou no gancho. 
(12) Preste atenção à estabilidade da carga durante a ope-
ração. 
(13) Não agite nem gire a carga.
(14) Não enganche a carga quando ela estiver suspensa, lon-
ge do chão.
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(15) Não puxe o cabo de aço galvanizado acima do compri-
mento da tinta vermelha, para evitar que o cabo de aço gal-
vanizado se solte na direção oposta à de outras pessoas que 
estejam por perto. 
(16) Quando alguém tiver um controle remoto e estiver ope-
rando com a carga, não toque no cabo de aço galvanizado; 
mantenha a distância e também evite que outras pessoas es-
tejam por perto. 
(17) Durante a operação, mantenha-se afastado do cabo de 
aço galvanizado e dos produtos que estão sob carga, para 
que o operador possa ficar a uma distância segura. Se o cabo 
de aço galvanizado se soltar ou quebrar durante o carrega-
mento, isso pode causar um acidente. 
(18) Fique do lado do carregamento durante a operação. 
(19) Certifique-se de que a direção de funcionamento do 
gancho esteja na mesma direção da operação. 
(20) Quando o produto não estiver em uso e precisar de re-
paro ou substituição de peças, é necessário desconectar o 
cabo de alimentação em tempo hábil. 
(21) Não use o produto para puxar outros veículos; a carga 
de impacto é muito forte e pode danificar o veículo. 
(22) Quando o produto não estiver em operação, não é per-
mitido deixar objetos pesados pendurados no ar para evitar a 
deformação permanente das peças.

PERIGO
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Aviso de corte e queimadura

El incumplimiento de las siguientes instrucciones provocará 
lesiones en las manos o los dedos: 
1. El manejo del cable de acero galvanizado debe realizarse 
con guantes gruesos de cuero. 
2. El calor se descargará desde el extremo de la parte trasera 
del equipo durante el funcionamiento, tenga cuidado con las 
quemaduras. Pruebe si el funcionamiento del mando a dis-
tancia es normal. 
El mando a distancia debe colocarse en un lugar limpio y 
seco, para evitar daños en los componentes. 
(3) No utilice anclajes deteriorados, que no puedan funcionar 
normalmente o productos dañados.

Use o gancho

1. Use um gancho de travamento. 
2. certifique-se de que a trava do gancho tenha sido travada 
antes de carregar 
3. Não adicione a carga na parte superior ou na trava do gan-
cho, somente 
carga pode ser adicionada no centro do gancho.

ATENÇÃO
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Danos ao produto ou ao equipamento

1. Não use este produto para elevar outros veículos; a carga 
de impacto pode facilmente exceder a capacidade máxima 
de carga instantânea do cabo de aço ou a capacidade de 
carga do produto. 
2 Não coloque nenhuma parte do produto na água ou em um 
ambiente úmido durante a operação. 
3. coloque o produto em um ambiente seco, limpo e protegi-
do.

Choque elétrico

O não cumprimento das instruções a seguir pode resultar em 
acidentes graves: 
1. use um plugue de 220 VCA, por meio do dispositivo de 
proteção contra vazamento de corrente, como um disjuntor e 
um termistor para proteger o plugue. 
2. não use este produto em um ambiente úmido. 
3. não permita que o cabo de alimentação entre em contato 
com bordas afiadas ou próximo a peças do motor durante o 
puxamento. 
4. é necessário tomar medidas de proteção e isolamento elé-
trico e de terminais.

1. ao tocar no cabo, use luvas grossas. 
2. não puxe o cabo de aço galvanizado pelo comprimento da 
posição da tinta vermelha.

ATENÇÃO
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Guia de operação
Notas sobre produtos e conexão corrente alternada

1. Os fios do produto devem ser conectados à tomada com 
dispositivo de proteção contra vazamento. 
2 Para o uso do cabo estendido, é necessário certificar-se de 
que ele seja capaz de suportar o estado operacional atual 
com carga total.

Sobrecarga ou superaquecimento

1. Quando o motor estiver sobrecarregado, o produto parará 
de funcionar e duas luzes vermelhas no monitor piscarão até 
que a máquina possa ser usada novamente. 
Isso acontece quando a tensão do cabo de aço galvanizado é 
removida e a carga é reduzida. Se o sensor de sobrecarga for 
acionado, não tente carregar o mesmo peso para evitar da-
nos ao produto.
 
2) Não use por muito tempo, pois o uso contínuo aumentará 
o processo de funcionamento e poderá ocorrer dano grave 
ao motor.

Reparo e manutenção dos produtos

1. antes e depois da operação, verifique se há sinais de racha-
duras ou danos no cabo de aço e no gancho; as peças racha-
das e danificadas devem ser substituídas; não tente reparar o 
cabo de aço alongado, desgastado ou danificado.
 
2. As falhas do cabo são as seguintes: deformação, flexão, 
corrosão, desgaste de partes ou peças. Exemplos de falhas 
no gancho são: rachadura, deformação, abertura excessiva 
das peças, farpa solta ou danificada e corrosão.
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3) Se houver distorção no componente do gancho ou fenô-
meno de abertura excessiva, isso pode pressagiar efeitos de 
sobrecarga. Então, todas as peças de rolamento possivel-
mente danificadas devem ser imediatamente substituídas. 
4. mantenha as cordas e os ganchos limpos, use ferramentas 
para limpar a sujeira e os detritos.

O pacote inclui

1x Guincho elétrico. 
1 controle remoto (bateria não incluída). 
2 escovas de carvão. 
2 luvas. 
1 pacote de fita adesiva. 
1 manual do usuário.

Garantia e suporte
Oferecemos garantia a partir da data da compra

O que ela cobre? 
Defeitos causados por materiais e mão de obra defeituosos 
do produto. 
O que NÃO é coberto? 
1. danos causados pela tentativa do proprietário de consertar 
ou modificar o produto por conta própria. 
2. danos causados por uso indevido, abuso, negligência, alte-
rações ou reparos não autorizados. 3. 
3. depreciação natural. 
Como solicitar serviços de garantia? 
A garantia entra em vigor a partir da data de sua compra. 
 
Entre em contato conosco por meio de mensagem on-line ou 
envie-nos um e-mail. 
Nosso serviço de atendimento ao cliente cuidará do seu pro-
blema. Rev. 2
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User’s manual

Electric Apparatus

APAREJ14
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Description

This is a lifting and pulling power tool, which is widely used 
in machinery, industry, agriculture, fishing, automotive, cons-
truction and other fields. This tool is equipped with positive 
and negative start switch and current overload protection 
function. In alternating current, it can produce 500KG volta-
ge.

1. Low speed mode: 
Shortly press the positive or negative start switch, suitable 
for short-range operation. 
2. Full speed mode: 
Long press the positive or negative start switch, suitable for 
long distance operation of cable travel. 
3. Important tips: 
This product has inertia damper, and do not enable reverse 
operation within 0.5 seconds, otherwise it will damage the 
circuit board.

Positive and negative start switch
Load indicator

Bumper block

Hook
Guide rope

Power switch or On/Off 
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Remote Control Section
The remote control has two operating modes

1. Wired control mode: 
By pressing on the wired control switch, it is suitable for dra-
gging to the most convenient position. The wired control is 
approximately 7.3 m. 
2. Wireless remote control mode:  
Minimum remote control distance of 30m and maximum wide 
range wireless remote control of 60m (Distance without any 

interference).

Specifications

Overall dimensions: 22x20x24cm 
Net weight: 9.5kg 
Max.load weight: 500kg 
Cable diameter: 58mm 
Motor power: 1500W 
Power supply: AC220V 
Upper hook input: 18mm 
Lower hook input: 35mm 
Lifting height: 7.6m 
Lifting speed: 5m/min 
Remote control range: 30m; 60m (longest possible distance) 
Control cable length: 7.3m
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Safety precautions

The operator should be familiar with the following general sa-
fety precautions; reading these rules thoroughly can enable 
the operator to avoid the risk of incorrect operation, and take 
preventive measures to protect himself and others. 
Please make periodic inspection of the equipment to cons-
cientiously comply with the safety rules and avoid accidents.

Note on spare parts

1. During installation or operation of this product, do not 
touch the galvanized steel wire rope directly with your hands 
on the hook or the wheel inlet. 
2. In the operation of the hook and galvanized steel wire rope 
you should be especially cautious. 
During installation and operation of the galvanized steel wire 
rope, use and handle the outer wire rope so as not to injure 
your hands and fingers.

DANGER
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Failure to comply with the following instruc-
tions will injure people

1. Prohibit using this tool to lift or move a person. 
2. Prohibit people under the machine during installation or 
operation, and do not pull the same load with several machi-
nes at the same time.

Failure to comply with the following instruc-
tions may result in accidents with serious in-
juries

1. Do not contain explosive, flammable substances in the en-
vironment where the product is used. 
2. Use eye protection equipment during operation. 
3. Pay attention to the insulation and protection of the elec-
trical cable and terminal.

DANGER

DANGER
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Note for parts and components
 
Failure to follow the following instructions will result in se-
rious injury accidents:

1. Safety convention

(1) Familiarizing yourself with your product is a great idea, 
read the instruction manual, so that you understand the pro-
ducts and the correct use of it. 
(2) Do not take drugs and do not drink alcohol before proce-
eding to use this product. 
(3) Do not exceed the rated load of this product.

2. Safety installation

(1) The supporting structure and load connection device that 
are selected to withstand the maximum traction of the pro-
duct. 
(2) The use of switches, parts, components and spare parts, 
which are approved by the factory.

3. Safe operation

(1) At the time of operation, do not move under full load, to 
avoid damage to parts and reduce the service life of the pro-
duct. 
(2) Before the operation of the products, please check whe-
ther the operation of the remote control is normal. The remo-
te control should be placed in a clean and dry place, to avoid 
damage to the components. 
(3) Do not use damaged anchors, which cannot operate nor-
mally or damaged products.
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(4) The galvanized steel wire rope and hook device should 
be inspected before operation. The damaged parts should be 
replaced. 
(5) The service life of galvanized steel wire rope is closely re-
lated to the use. Before use, galvanized steel wire rope in the 
new product and the replacement of the new, should be tes-
ted with a load to be wound to the drum, otherwise due to 
improperly wound coil will damage the galvanized steel wire 
rope. 
(6) On a regular basis of galvanized steel wire rope greasing; 
adding oil should be carried out with a stiff brush or piece of 
wood. It is forbidden to grease galvanized steel wire rope by 
hand directly. 
(7) When the fracture degree of galvanized steel wire rope 
exceeds the prescribed requirements, the galvanized steel 
wire rope should be replaced timely according to the specifi-
cations of galvanized steel wire rope model and the original 
one. 
(8) Do not use galvanized steel wire rope with sharp hook, so 
as not to cause damage. 
(9)Before using the product, remove any obstacles that may 
interfere with the safe operation of the product. 
(10)Use the correct galvanized steel wire rope usage techni-
que to avoid slipping of the belt. 
(11)In tension or load, do not touch galvanized steel wire rope 
or hook. 
(12)Pay attention to the stability of the load during operation. 
(13)Do not shake or rotate the load.
(14)Do not hook the load when it is suspended, away from 
the ground.
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(15) Do not pull the galvanized steel cable beyond the red 
paint mark to prevent it from coming loose from the opposite 
direction if other people are nearby. 
(16) When someone is holding a remote control and ope-
rating the load, do not touch the galvanized steel cable; 
maintain distance and also prevent other people from being 
nearby. 
(17) During operation, please stay away from the galvanized 
steel cable and the products being loaded, so that the opera-
tor can remain at a safe distance. If the galvanized steel cable 
comes loose or breaks during loading, it may cause an acci-
dent. 
(18) Stay on the side of the load during operation. 
(19) Ensure the hook’s running direction is in the same direc-
tion as the operation. 
(20) When the product is not in use and requires repair or 
replacement of parts, unplug the power cord in a timely man-
ner.
 (21) Do not use the product to tow other vehicles; the im-
pact load is very strong and may damage the vehicle. 
(22) When the product is not in use, do not leave heavy ob-
jects hanging in the air, to prevent permanent deformation of 
the parts.

DANGER
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Cut and Burn Warning

Failure to follow the following instructions will result in hand 
or finger injuries: 
1. When handling the galvanized steel cable, wear heavy lea-
ther gloves. 
2. Heat will be discharged from the rear end of the equip-
ment during operation; be careful not to burn yourself. Test 
whether the remote control is functioning normally. 
The remote control should be placed in a clean, dry place to 
avoid component damage. 
(3) Do not use damaged anchors that cannot function nor-
mally or damaged products.

Use the hook

1. Use a locking hook. 
2. Ensure the hook lock is engaged before loading. 
3. Do not load cargo on top or in the hook lock. Load cargo 
can only be loaded in the center of the hook. Keep the hook 
clean and dry to avoid damage to components.

WARNING



43

Damage to the Product or Equipment

1. Do not use this product to lift other vehicles; the impact 
load can easily exceed the maximum instantaneous load ca-
pacity of the wire rope or the product’s load capacity. 
2. Do not immerse any part of the product in water or a hu-
mid environment during operation. 
3. Place the product in a dry, clean, and protected environ-

ment.

Electric Shock

Failure to follow the following instructions may cause serious 
accidents: 
1. Use a 220 VAC plug, using a leakage current protection de-
vice such as a circuit breaker and a thermal protector to pro-
tect the plug. 
2. Do not use this product in a humid environment. 
3. Prevent the power cable from coming into contact with 
sharp edges or near engine parts during pulling. 
4. Measures must be taken to insulate and protect the termi-
nals and electrical outlets.

1. When touching the cable, wear heavy gloves. 
2. Do not pull the galvanized steel cable beyond the red-pain-
ted position.

WARNING
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Operating Instructions
Products and AC Power Connection Notes

1. The product’s cables must be connected to a power outlet 
with a leakage protection device. 
2. When using the extended rope, ensure that it is capable of 
handling the current operating state at full load.

Overload or Overheating

1. When the motor is overloaded, the product will stop wor-
king and two red lights on the monitor will flash until the ma-
chine is ready to be used again. 
This is due to the tension on the galvanized steel cable and 
the reduced load. If the overload sensor is triggered, do not 
attempt to load the same weight to avoid damage to the 
product. 
2. Please do not use for prolonged periods; continued use 
will increase the operating time and may cause serious da-
mage to the motor.

Product Repair and Maintenance

1. Before and after operation, check the steel cable and hook 
for signs of cracking or damage; Cracks and damaged parts 
must be replaced. Do not attempt to repair elongated, worn, 
or damaged wire rope. 
2. Wire rope failures include deformation, kinking, corrosion, 
and wear of parts or components. Examples of hook failures 
include cracks, deformation, excessive opening of parts, loo-
se or damaged tabs, and corrosion.
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3. If there is distortion in the hook component or excessive 
opening, it may indicate overloading. All bearing parts that 
may be damaged should be replaced promptly. 
4. Keep the ropes and hooks clean and use tools to remove 
dirt and debris.

Package Includes

1 x Electric Winch 
1 x Remote Control (battery not included) 
2 x Carbon Brushes 
2 x Gloves 
1 x Pack of Webbing 
1 x User Manual

Warranty and Support
We offer a warranty from the date of purchase.

What is covered? 
Defects due to faulty materials and workmanship. 
What is NOT covered? 
1. Damage caused by the owner attempting to repair or mo-
dify the product themselves. 
2. Damage caused by misuse, abuse, neglect, alterations, or 
unauthorized repairs. 
3. Natural depreciation. 
How do I request warranty service? 
The warranty is effective from the date of purchase. 
 
Please contact us via online message or email. 
Our customer service team will address your issue.

Rev. 2


